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Exodus Chapter 11 English  Hebrew

4. Moses said, "So said the Lord, At the dividing point of the night, | will go out into the
midst of Egypt,

Moses said, So said the Lord: When he stood before Pharaoh, this prophecy was said to him, for after he

[Moses] left his [Pharaoh’s] presence, he did not see his face [again]. — [from Exod. Rabbah 18:1, Mishnath

Rabbi Eliezer ch. 19]

At the dividing point of the night: Heb. n'7'7nn¥n3?, when the night is divided. nk¥na is like “when the meal
offering was offered up (ni7y2) ” (Il Kings 3:20); [and like] “when their anger was kindled (ninna) against us”
(Ps. 124:3). This is its simple meaning, which fits its context that nxn is not a noun denoting a half. Our
Rabbis, however, interpreted it like n'7'70 '¥n2, at about midnight [lit., half the night], and they said that
Moses said n¥n3, about midnight, meaning near it [midnight], either before it or after it, but he did not say
n¥na, at midnight, lest Pharaoh’s astrologers err and [then] say, “Moses is a liar,” but the Holy One, blessed
be He, Who knows His times and His seconds, said ni¥na, at midnight. — [from Ber. 3b]

5. and every firstborn in the land of Egypt will die, from the firstborn of Pharaoh who sits
on his throne to the firstborn of the slave woman who is behind the millstones, and every

firstborn animal.

to the firstborn of the captive: Why were the captives smitten? So that they would not say, “Our deity has

demanded [vengeance] for their [our] degradation, and brought retribution upon Egypt.” -[from Mechilta, Bo,
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on Exod. 12:29]

from the firstborn of Pharaoh... to the firstborn of the slave woman: All those inferior to the Pharaoh’s
firstborn and superior to the slave woman'’s firstborn were included. Why were the sons of the slave women
smitten? Because they too were enslaving them [the Israelites] and were happy about their misfortune. —
[from Pesikta Rabbathi, ch. 17]

and every firstborn animal: Because they [the Egyptians] worshipped it, and when the Holy One, blessed
be He, punishes any nation, He punishes its deity. — [from Mechilta, Bo, on Exod. 12:29]

6. And there will be a great cry throughout the entire land of Egypt, such as there never
has been and such as there shall never be again.

7. But to all the children of Israel, not one dog will whet its tongue against either man or
beast, in order that you shall know that the Lord will separate between the Egyptians and
between Israel.
will separate: Heb. inw7 272 yan: 87,1 say that is a term meaning sharp. Similarly " his tongue towards any
man of the B'nei Yisroel." {Joshua 10:21} He did not sharpen. "Then you will utter a sharp sound.60 {lI
Samuel 5:24} [or:] ---"A sharp thresher." [or:] " {Isaiah 41:14} "The thoughts of a sharp one" {Proverbs 21:5}[

meaning:] a sharp and clever person. {Proverbs 10:4}[or:] You bring wealth to the hand of the clever ones---
sharp merchants.

will separate: Heb. n'79:, will divide. — [from Onkelos, Jonathan] See the commentary on Exod. 8:18.

8. And all these servants of yours will come down to me and prostrate themselves to me,
saying, 'Go out, you and all the people who are at your feet,' and afterwards | will go out."
[Then] he [Moses] exited from Pharaoh with burning anger.

And all these servants of yours will come down: [By using this phrase,] he [Moses] showed respect for
the throne, because eventually Pharaoh himself went down to him at night and said, “Get up and get out
from among my people” (Exod. 12:31), although Moses had not originally said, “You will come down to me
and prostrate yourself to me.” -[from Exod. Rabbah 7:3; Mechilta, Bo 13]

who are at your feet: Who follow your advice and your way.

and afterwards | will go out: with all the people from your land.
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he exited from Pharaoh: After he had completed his words, he went out from before him.

with burning anger: because he [Pharaoh] had said to him, “You shall no longer see my face” (Exod.
10:28)

9. The Lord said to Moses, "Pharaoh will not heed you, in order to increase My miracles in
the land of Egypt."

in order to increase My miracles in the land of Egypt-: (“My miracles” denotes two; “to increase” denotes
three.) They are the plague of the firstborn, the splitting of the Red Sea, and the stirring of the Egyptians
[into the seal.

10. Moses and Aaron had performed all these miracles before Pharaoh, but the Lord
strengthened Pharaoh's heart, and he did not let the children of Israel out of his land.

Moses and Aaron had performed, etc.: It has already been written for us in reference to all the miracles,
and it [Scripture] did not repeat it here except to juxtapose it to the following section [i.e., Exod. 12]. See
Rashi’'s commentary on the following verse.

Exodus Chapter 12
1. The Lord spoke to Moses and to Aaron in the land of Egypt, saying,

The Lord spoke to Moses and to Aaron: Since Aaron had worked and toiled with miracles just like Moses,
He accorded him this honor at the first commandment by including him with Moses in [His] speech. — [from
Tanchuma Buber, Bo 8; Mechilta] In early editions of Rashi, this paragraph is part of the above paragraph,
the comment on 11:10. Indeed, that is how it appears in Tanchuma Buber.

in the land of Egypt: [I.e.,] outside the city. Or perhaps it means only within the city? Therefore, Scripture
states: “When | leave the city, [I will spread my hands to the Lord]” (Exod. 9:29). Now, if [even a] prayer,
which is of minor importance, he [Moses] did not pray within the city, a divine communication, which is of
major importance, how much more so [would God not deliver it to Moses within the city]? Indeed, why did
He not speak with him within the city? Because it was full of idols. — [from Mechilta]

2. This month shall be to you the head of the months; to you it shall be the first of the
months of the year.

This month: Heb. ntn w1, lit., this renewal. He [God] showed him [Moses] the moon in its renewal and
said to him, “When the moon renews itself, you will have a new month” (Mechilta). Nevertheless, [despite
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this rendering,] a biblical verse does not lose its simple meaning (Shab. 63a). Concerning the month of
Nissan, He said to him, “This shall be the first of the order of the number of the months, so lyar shall be
called the second [month], and Sivan the third [month].”

This: Moses found difficulty [determining] the [precise moment of the] renewal of the moon, in what size it
should appear before it is fit for sanctification. So He showed him with His finger the moon in the sky and
said to him, “You must see a moon like this and sanctify [the month].” Now how did He show it to him? Did
He not speak to him only by day, as it says: “Now it came to pass on the day that the Lord spoke” (Exod.
6:28); “on the day He commanded” (Lev. 7:38); “from the day that the Lord commanded and on” (Num.
15:23) ? Rather, just before sunset, this chapter was said to him, and He showed him [the moon] when it
became dark. — [from Mechilta]

3. Speak to the entire community of Israel, saying, "On the tenth of this month, let each
one take a lamb for each parental home, a lamb for each household.

Speak to the entire community: Heb. 1037, [the plural form]. Now did Aaron speak? Was it not already
stated [to Moses]: “You shall speak” (Exod. 7: 2) “and you speak to the children of Israel, saying” (Exod.
31:13)]? But they [Moses and Aaron] would show respect to each other and say to each other, “Teach me
[what to say],” and the speech would emanate from between them [and it would sound] as if they both were
speaking. — [from Mechilta]

to the entire community of Israel, saying, “On the tenth of... month” -: Speak today on Rosh Chodesh
[the New Moon] that they should take it [the lamb] on the tenth of the month. — [From Mechilta]

this: The Passover sacrifice of Egypt had to be taken on the tenth, but not the Passover sacrifice of later
generations. — [from Mechilta, Pes. 96a]

a lamb for each parental home: [l.e., a lamb] for one family. If [the family members] were numerous, |
would think that one lamb would suffice for all of them. Therefore, the Torah says: “a lamb for a household.”
-[from Mechilta]

4. But if the household is too small for a lamb, then he and his neighbor who is nearest to
his house shall take [one] according to the number of people, each one according to one's
ability to eat, shall you be counted for the lamb.

But if the household is too small for a lamb: And if they are too few to have one lamb, for they cannot
eat it [all], and it will become left over (see verse 10), “then he and his neighbor... shall take.” This is the
apparent meaning according to its simple interpretation. There is, however, also a midrashic interpretation,
[namely that this verse comes] to teach us that after they were counted on it, [i.e., after they registered for a
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certain lamb,] they may diminish their number and withdraw from it and be counted on another lamb. If, ,AWR NN VYN 0T TIwnD 1IR3 DR TR MR AW 5 nann
however, they wish to withdraw and diminish their number, [they must do it] nwnnitan [lit., from the being of :ONWIWN 891,073 1A o™p Nwi TIY3a oynm
the lamb]. They must diminish their number while the lamb still exists, while it is still alive, and not after it

has been slaughtered. — [from Mechilta, Pes. 98a] according to the number of-Heb. nojna, amount, and so

“the amount of (nopn) your valuation: (Lev. 27:23).

shall you be counted: Heb. 105n [Onkelos renders:] pannn, you shall be counted. 729 noaM (32 12 RIPM) 191 PAWN :NdANA

according to one’s ability to eat: [This indicates that only] one who is fit to eat-which excludes the sick 1 H1aRY ]"713’ IRY 1PN 9mH v YRS RN abaR b
and aged-who cannot eat an olive-sized portion [can be counted among the group for whom the sacrifice is
killed]. — [from Mechilta]

5. You shall have a perfect male lamb in its [first] year; you may take it either from the AMPR DT DWW 027 A MW T RN A A

s

sheep or from the goats.

perfect: without a blemish. — [from Mechilta] 0 K53 :omn

in its [first] year: Heb. njy-|a For its entire first year it is called njy-|3, meaning that it was born during this a1 awa THuw mbs mw 12 Mp v 53 mw (=
year. — [from Mechilta]

either from the sheep or from the goats: Either from this [species] or from that [species], for a goat is also 0™2T) R ,AW TP Y GRW 71N IR 71D IR 0PN 1 D'WAN N
called nw, as it is written: “and a kid (n'tv nw)” (Deut. 14:4). — [from Mechilta] o vt (77

6. And you shall keep it for inspection until the fourteenth day of this month, and the entire %3 ifik oMWY N1 WIRH oF 9w npaix T npwnd b3 mm

congregation of the community of Israel shall slaughter it in the afternoon. 03N P SRwATY 5,-“7
And you shall keep it for inspection: Heb. nqnunYy. This is an expression of inspection, that it [the animal] DTIP 0 AYAIR DI NPA PIYOW Npa uw'v r nanwnd oab M
requires an inspection for a blemish four days before its slaughter. Now why was it [the designated animal] 1My ROW 1N O AYIIR INONYh 11‘11‘1’;7’7 O TPR 1A A ,AYTY

to be taken four days before its slaughter, something not required in the Passover sacrifice of later
generations? Rabbi Mathia the son of Charash used to say [in response]: Behold He [God] says: “And |
passed by you and saw you, and behold your time was the time of love” (Ezek. 16:8). The [time for the

(n 5NPTH’) MR RIN T IR WIN 12 R0 AL, mMT noda
DAMARY MYawIY Maw apan ,0"TT DY TNY A3 IR '["717 MAYNI

fulfillment of the] oath that | swore to Abraham that | would redeem his children has arrived. But they [the R ,1'7&:4’\17 T2 03 Poyn'-b MYN 073 PN KRN 111 DR SRIRY
Children of Israel] had no commandments in their hands with which to occupy themselves in order that they HRw 7R 0T oA 0T MEA N DAY 1NN, 01 N (1 ow)
be redeemed, as it is said: “but you were naked and bare” (Ezek. 16:7). So He gave them two mitzvoth, the © "MaT) INY,OAT WA ;TRTA noo1ann (1 0w) nRIw 150 1mNa
blood of the Passover and the blood of the circumcision. They circumcised themselves on that night, as it is DUOIOW AW 8Y1 ;12 0 PR AR O THAYW T0a 073 DR D1 (R

said: “downtrodden with your blood ('T1al]) ” (ibid., verse 6), with the two [types of] blood. He [God] states
also: “You, too-with the blood of your covenant | have freed your prisoners from a pit in which there was no
water” (Zech. 9:11). Moreover, they [the Israelites] were passionately fond of idolatry. [Moses] said to them,
“Withdraw and take for yourselves” (Exod. 12:21). [He meant:] withdraw from idolatry and take for

ATayn 027 1Dwn ,03% NP 1WA (82 PI0a) 0nY AR 01 ATaya
:men Hw Re 03 NPy At
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yourselves sheep for the mitzvah. — [from Mechilta, here and on verse 21] Note that on verse 21, Rashi
explains that differently.

shall slaughter it: Now do they all slaughter [it]? Rather, from here we can deduce that a person’s agent is A0ND DIR Sw imbww 1NIN ROR romy ]'713 7 IR Tonw
like himself. — [from Mechilta, Kid. 41b] [Therefore, it is considered as if all the Israelites slaughtered the

sacrifice.]

the entire congregation of the community of Israel: [This means] the congregation, the community, and PONWI N2 1A ,1INR RN DRI TV ONp Srwr Ny '7-'IP
Israel. From here, they [the Rabbis] said: The communal Passover sacrifices are slaughtered in three 19 7Y MNST OPI ARWRT ND A0 T INKR T MND wHwa

[distinct] groups, one after the other. [Once] the first group entered, the doors of the Temple court were

(8 7D q7) D'NDAI RO'RTI
locked [until the group finished; they were followed by the second group, etc.,] as is stated in Pesachim

(64b).
in the afternoon: Heb. nravn 'a From six hours [after sunrise] and onward is called nanva '3, literally, nab non whwnw ,0°29Y7 AP noYNS MYw wwn 02N "M
between the two evenings, for the sun is inclined toward the place where it sets to become darkened. It D1 NAMY AW MPW MK YA AR 0EaYn pa IIW'?I L2mpb RN

seems to me that the expression n'awn |'a denotes those hours between the darkening of the day and the
darkening of the night. The darkening of the day is at the beginning of the seventh hour, when the shadows
of evening decline, and the darkening of the night at the beginning of the night. 21y is an expression of
evening and darkness, like “all joy is darkened (n2v1) ” (Isa. 24:11). — [from Mechilta]

1RTY) 37 5% 1O N YW Yaw ndnna orn namy ,nhn narwh
T2 YW?) 13 Twm qwa pwh 29y .aon nbnna nhn namp (7
FnRw 9 Ny (R

7. And they shall take [some] of the blood and put it on the two doorposts and on the D'RIN S 4iPYRIOYm NPmn HY-OY 1N 0707 NP 1
lintel, on the houses in which they will eat it. 003 IR DINTIWUR
And they shall take [some] of the blood: This is the receiving of the blood [from the animal’s neck :902 WK (32 P102) MY TIRbN ;1A S .oTn nhap oI i np»

immediately after the slaughtering]. | would think that it was to be received in the hand. Therefore, Scripture
says: “that is in the basin” (below, verse 22), [specifying that the blood is to be received in a vessel]. — [from
Mechilta]

the... door posts: They are the upright posts, one from this side of the entrance and one from that side. — RN NART NNAY (RN NNKR M2 0N N
[from Kid. 22b]

the lintel: Heb. qipwnn. That is the upper [beam], against which the door strikes (qyzivi) when it is being w52 9"orY IR "INDWI oY AW noTw u"wn R0 Ipwnn
closed, lintel in Old French. The term n9'j7¢ means striking, like [in the phrase] “the sound of a rattling leaf” RDT0 AT OY D (1912 RIPM) 1N ,Avan npw b [gipwn]
(Lev. 26:36), [which Onkelos renders:] q'pwT X970, “bruise” (Exod. 21:25), [which Onkelos renders:] 'oijpzun.
— [based on Jonathan]

P2IPWN 7Man (N2 82 Mnw) ApwT

on the houses in which they will eat it: But not on the lintel and the doorposts of a house [used] for 1200 23w N §Iipwn 5p 891 012 NN 1HaRY WK O'NAN ’7}7
[storing] straw or a house [used] for cattle, in which nobody lives. — [based on Mechilta] AMNA T PRY P3N [
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8. And on this night, they shall eat the flesh, roasted over the fire, and unleavened cakes; N8 O™NTOD Nivm WRTHY N1n n%3 wannR 19981 N

with bitter herbs they shall eat it.
the flesh: but not sinews or bones. — [from Mechilta] TINRYY OV RYY WAN DR

and unleavened cakes; with bitter herbs: Every bitter herb is called 1inn, and He commanded them to eat
bitters in commemoration of “And they embittered their lives” (Exod. 1:14). — [from Pes. 39a, 116b]

DR 1792719 721 10 198D 0PRY AR RIPI N 2wy 5 en by
(7 R MPY) 0N

9. You shall not eat it rare or boiled in water, except roasted over the fire its head with its TWNY WRTHY-OR 12 03 Hwan Hwa &Y 130 1738nTO8

legs and with its innards. {295y PY9-HY

You shall not eat it rare: Heb. x) Something not roasted sufficiently is called xj in Arabic. 2P PWHA RIIRNP 127 D2 HR wRW X3 1nn 19aRD S8

or boiled: All this is included in the prohibition of You shall not eat it. — [from Pes. 41b]

in water: How do we know that [it is also prohibited to cook it] in other liquids? Therefore, Scripture states:
7¢an w1, [meaning boiled] in any manner. — [from Pes. 41a]

except roasted over the fire: Above (verse 8), He decreed upon it [the animal sacrifice] with a positive
commandment, and here He added to it a negative [commandment]: “You shall not eat it except roasted
over the fire.” -[from Pes. 41b]

its head with its legs: One should roast it completely as one, with its head and with its legs and with its
innards, and one must place its intestines inside it after they have been rinsed (Pes. 74a). The expression
in-7v1 'y 7y is similar to the expression “with their hosts (nnkax-7v) ” (Exod. 6:26), [which is] like
DNN2QY3, as they are, this too means [they should roast the animal] as it is, all its flesh complete.

a5aRN HR nARa A1 53 Hwan Swa
:0pn Han Swian bYwar b inbn rpwn arwh rin :oma

OR nwyn KRS 1HY oI IR WY mena oY A nbyn WK YR oR
TWR DR DR "2 1R HarN

PPN 2137 ,137p DY YT 0P IWRT 0P TARD 1910 1791% 1P HY 1R
5 (12 1 MAW) PwHa 139p 51 R0 S nwH annTa anR 10
:05WN 1WA D2 ,RITW NI T AR LW IR0 ,0DMNIRA 172 ,0MNaR

10. And you shall not leave over any of it until morning, and whatever is left over of it until 299N WRA RITTY AN NI PITTY 130 ﬁ’ljin'&‘?] ’

morning, you shall burn in fire.

and whatever is left over of it until morning-: What is the meaning of “until morning” a second time? [This by gip m*% LW 0P Ipa TY 1S Tindbn an P2 TV WRn AanIMm
ORY D"rprb AIN27 K1Y ,ANDNA P3N DYWN WRwN Ipany apa
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implies] adding one morning to another morning, for morning starts with sunrise, and this verse is here to
make it [the prohibition] earlier, [i.e.,] that it is forbidden to eat it [the leftover flesh] from dawn. This is
according to its apparent meaning. Another midrashic interpretation is that this teaches that it may not be
burnt on Yom Tov but on the next day, and this is how it is to be interpreted: and what is left over from it on
the first morning you shall wait until the second morning and burn it. — [from Shab. 24b]

© o

11. And this is how you shall eat it: your loins girded, your shoes on your feet, and your 027’2 02%pMI 02933 b%YI I DN INR 17aKA 929 K
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staff in your hand; and you shall eat it in haste it is a Passover sacrifice to the Lord.

your loins girded: Ready for the way [i.e., for travel]. — [from Mechilta]

in haste: Heb. |iton3a, a term denoting haste and speed, like “and David was hastening (ton1) ” (L Sam.
23:26); that the Arameans had cast off in their haste (n79n2) (Il Kings 7:15). — [from Onkelos]

it is a Passover sacrifice to the Lord: Heb. no9. The sacrifice is called no9 because of the skipping and
the jumping over, which the Holy One, blessed be He, skipped over the Israelites’ houses that were
between the Egyptians houses. He jumped from one Egyptian to another Egyptian, and the Israelite in
between was saved. [“To the Lord” thus implies] you shall perform all the components of its service in the
name of Heaven. (Another explanation:) [You should perform the service] in the manner of skipping and
jumping, [i.e., in haste] in commemoration of its name, which is called Passover (no9), and also [in old
French] pasche, pasque, pasca, an expression of striding over. — [from Mishnah Pes. 116a,b; Mechilta
d’Rabbi Shimon ben Yochai, verse 27; Mechilta on this verse]
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12. | will pass through the land of Egypt on this night, and | will smite every firstborn in the DR PIR2 102792 ram H1n 293 BrientrIRa mhay
land of Egypt, both man and beast, and upon all the gods of Egypt will | wreak judgments I,

the Lord.

I will pass: like a king who passes from place to place, and with one passing and in one moment they are
all smitten. — [from Mechilta]

every firstborn in the land of Egypt: Even other firstborn who are in Egypt [will die]. Now how do we know
that even the firstborn of the Egyptians who are in other places [will die]? Therefore, Scripture states: “To
Him Who smote the Egyptians with their firstborn” (Ps. 136:10). — [from Mechilta]

both man and beast: [l.e., first man and then beast.] He who started to sin first from him the retribution
starts. — [from Mechilta]

and upon all the gods of Egypt-: The one made of wood will rot, and the one made of metal will melt and
flow to the ground. — [from Mechilta]

will | wreak judgments-l The Lord: | by Myself and not through a messenger. — [from Passover
Haggadah]
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13. And the blood will be for you for a sign upon the houses where you will be, and | will DTATNR 'R DY DAXR WK Bnan Hp nkY 0% oTa m »

see the blood and skip over you, and there will be no plague to destroy [you] when | smite :0M¥N PRI NN NTwnY Hal 03 NS 02bw Tmnoas
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the [people of the] land of Egypt.

And the blood will be for you for a sign: [The blood will be] for you a sign but not a sign for others. From
here, it is derived that they put the blood only on the inside. — [from Mechilta 11]

and | will see the blood: [In fact,] everything is revealed to Him. [Why then does the Torah mention that
God will see the blood?] Rather, the Holy One, blessed be He, said, “I will focus My attention to see that you
are engaged in My commandments, and | will skip over you.” -[from Mechilta]

and skip over: Heb. 'mnooi [is rendered] and | will have pity, and similar to it: “sparing nio® and rescuing”
(Isa. 31:5). | say, however, that every [expression of] nn'09 is an expression of skipping and jumping.
[Hence,] 'mnoo1 [means that] He was skipping from the houses of the Israelites to the houses of the
Egyptians, for they were living one in the midst of the other. Similarly, “skipping between (n'ngs) two ideas”
(LKings 18:21). Similarly, the lame (n'n99) walk as if jumping. Similarly, v'7nn| nio® means: jumping over
him and rescuing him from among the slain. — [from Mechilta] Both views are found in Mechilta. The first
view is also that of Onkelos.

and there will be no plague to destroy [you]: But there will be [a plague] upon the Egyptians. Let us say
that an Egyptian was in an Israelite’s house. | would think that he would escape. Therefore, Scripture states:
“and there will be no plague upon you,” but there will be [a plague] upon the Egyptians in your houses. Let
us say that an Israelite was in an Egyptian’s house. | would think that he would be smitten like him.
Therefore, Scripture states: “and there will be no plague upon you.” -[from Mechilta]

14. And this day shall be for you as a memorial, and you shall celebrate it as a festival for
the Lord; throughout your generations, you shall celebrate it as an everlasting statute.

as a memorial: for generations.

and you shall celebrate it: The day that is a memorial for you-you shall celebrate it. But we have not yet
heard which is the day of memorial. Therefore, Scripture states: “Remember this day, when you went out of
Egypt” (Exod. 13: 3). we learn that the day of the Exodus is the day of memorial. Now on what day did they
go out [of Egypt]? Therefore, Scripture states: “On the day after the Passover, they went out” (Num. 33:3). |
must therefore say that the fifteenth of Nissan is the day of the festival, because the night of the fifteenth
they ate the Passover sacrifice, and in the morning they went out.

throughout your generations: | understand [this to mean] the smallest number of generations, [namely
only] two. Therefore, Scripture states: “you shall celebrate it as an everlasting statute.” -[from Mechilta]

15. For seven days you shall eat unleavened cakes, but on the preceding day you shall
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clear away all leaven from your houses, for whoever eats leaven from the first day until the

seventh day that soul shall be cut off from Israel.
For seven days: Heb. nmmyavj, seteyne of days, i.e., a group of seven days. [See Rashi on Exod. 10:22.]

For seven days you shall eat unleavened cakes-: But elsewhere it says: “For six days you shall eat
unleavened cakes” (Deut. 16:8). This teaches [us] regarding the seventh day of Passover, that it is not
obligatory to eat matzah, as long as one does not eat chametz. How do we know that [the first] six [days]
are also optional [concerning eating matzah]? This is a principle in [interpreting] the Torah: Anything that
was included in a generalization [in the Torah] and was excluded from that generalization [in the Torah] to
teach [something] it was not excluded to teach [only] about itself, but it was excluded to teach about the
entire generalization. [In this case it means that] just as [on] the seventh day [eating matzah] is optional, so
is it optional in [the first] six [days]. | might think that [on] the first night it is also optional. Therefore,
Scripture states: “in the evening, you shall eat unleavened cakes” (Exod. 12:18). The text established it as
an obligation. — [from Mechilta]

but on the preceding day you shall clear away all leaven: Heb. |igx1n nia. On the day before the
holiday; it is called the first [day], because it is before the seven; [i.e., it is not the first of the seven days].
Indeed, we find [anything that is] the preceding one [is] called |ivixn, e.g., T21m7 DX |i¥rN, “Were you born
before Adam?” (Job 15:7). Or perhaps it means only the first of the seven [days of Passover]. Therefore,
Scripture states: “You shall not slaughter with leaven [the blood of My sacrifice]” (Exod. 34:25). You shall not
slaughter the Passover sacrifice as long as the leaven still exists. — [from Mechilta, Pes. 5a] [Since the
Passover sacrifice may be slaughtered immediately after noon on the fourteenth day of Nissan, clearly the
leaven must be removed before that time. Hence the expression |iwixan nia must refer to the day preceding
the festival.]

that soul: When he [(the person) eats the leaven while he] is with his soul and his knowledge; this excludes
one who commits the sin under coercion. — [from Mechilta, Kid. 43a]

from Israel: | [could] understand that it [the soul] will be cut off from Israel and will [be able to] go to another
people. Therefore, [to avoid this error] Scripture states elsewhere: “from before Me” (Lev. 22:3), meaning:
from every place which is My domain. — [from Mechilta]

16. And on the first day there shall be a holy convocation, and on the seventh day you
shall have a holy convocation; no work may be performed on them, but what is eaten by
any soul that alone may be performed for you.

a holy convocation: Heb. uTp Xx1jm xjn is a noun. Call it [the day] holy with regard to eating, drinking,
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and clothing. — [from Mechilta]

no work may be performed on them: even through others. — [from Mechilta]

that alone: [l.e., the necessary work for food preparation.] (I would think that even for gentiles [it is allowed].
Therefore, Scripture states: “that alone may be performed for you,” for you but not for gentiles.) That [the
work needed for food] but not its preparations that can be done on the eve of the festival [e.g., repairing a
spit for roasting, or a stove for cooking]. — [from Beitzah 28b]

by any soul: Even for animals. | would think that even for gentiles. Therefore, Scripture states: “for you.” -
[from Beitzah 21b, Mechilta] Another version: Therefore, Scripture states: “but,” which makes a distinction.
— [from Mechilta].

17. And you shall watch over the unleavened cakes, for on this very day | have taken your
legions out of the land of Egypt, and you shall observe this day throughout your
generations, [as] an everlasting statute.

And you shall watch over the unleavened cakes: that they should not become leavened. From here they

[the Rabbis] derived that if [the dough] started to swell, she [the woman rolling it out] must moisten it with

cold water. Rabbi Josiah says: Do not read:, nixnn-nx, the unleavened cakes, nixnn-ny, the

commandments. Just as we may not permit the matzoth to become leavened, so may we not permit the

commandments to become leavened [i.e., to wait too long before we perform them], but if it [a
commandment] comes into your hand, perform it immediately. — [from Mechilta]

and you shall observe this day: from [performing] work.

throughout your generations, [as] an everlasting statute: Since “generations” and “an everlasting
statute” were not stated regarding the [prohibition of doing] work, but only regarding the celebration
[sacrifice], the text repeats it here, so that you will not say that the warning of: “no work may be performed”
was not said for [later] generations, but only for that generation [of the Exodus].

18. In the first [month], on the fourteenth day of the month in the evening, you shall eat
unleavened cakes, until the twenty first day of the month in the evening.

until the twenty-first day: Why was this stated? Was it not already stated: “Seven days” ? Since it says
“days,” how do we know “nights” [are included in the mitzvah or commandment]? Therefore, Scripture
states: “until the twenty-first day, etc.” -[from Mechilta]

19. For seven days, leavening shall not be found in your houses, for whoever eats
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leavening that soul shall be cut off from the community of Israel, both among the strangers Hahalamitutinbi} '7mw~ nIon Skl wain

and the native born of the land.

shall not be found in your houses: How do we know [that the same ruling applies] to [leavening found
within] the borders [outside the house]? Therefore, Scripture states: “throughout all of your borders” (Exod.
13:7). Why, then, did Scripture state: “in your houses” ? [To teach us that] just as your house is in your
domain, so [the prohibition against possessing leaven in] your borders [means only what is] in your domain.
This excludes leaven belonging to a gentile which is in a Jew’s possession, and for which he [the Jew] did
not accept responsibility. — [from Mechilta]

for whoever eats leavening: [This passage comes] to punish with “kareth” [premature death by the hands
of Heaven] for [eating] leavening. But did He not already [give the] punishment for eating leaven? But [this
verse is necessary] so that you should not say that [only] for [eating] leaven, which is edible, did He punish,
but for [eating] leavening, which is not edible, He would not punish. [On the other hand,] if He punished
[also] for [eating] leavening and did not [state that] He punished for [eating] leaven, | would say that [only]
for [eating] leavening, which causes others to become leavened did He punish, [but] for [eating] leaven,
which does not leaven others, He would not punish. Therefore, both of them had to be stated. — [from
Mechilta, Beitzah 7b]

both among the strangers and the native born of the land: Since the miracle [of the Exodus] was
performed for Israel, it was necessary to [explicitly] include the strangers [who were proselytized but are not
descended from Israelite stock]. — [from Mechilta]

20. You shall not eat any leavening; throughout all your dwellings you shall eat

unleavened cakes."

You shall not eat... leavening: [This is] a warning against eating leavening.

any leavening: This comes to include its mixture [namely that one may not eat a mixture of chametz and
other foods]. — [from Mechilta]

throughout all your dwellings you shall eat unleavened cakes: This comes to teach that it [the matzah]
must be fit to be eaten in all your dwelling places. This excludes the second tithe and the matzah loaves that
accompany a thanksgiving offering, [which are not fit to be eaten in all dwelling places, but only in
Jerusalem]. [This insert may be Rashi’s or the work of an earlier printer or copyist.]-[from Mechilta]
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